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BIENVENU AU CAMPING 
LA RIVIERE

l’accueil est ouvert de 8h30 à 12h et de 15h à 19h

Les emplacements sont disponibles dès  15h.
Merci de tenir l’accueil informé en cas de
prolongation de votre séjour.

Les chalets sont disponibles dès  16h et doivent
être libérés à 10h le jour du départ.
Nous vous demandons de rendre le chalet aussi
propre qu’à l’entrée. Un état des lieux sera réalisé
à votre départ

La barrière est fermée de 22H à 7h30.                    

Le point de tri est à l’entrée du camping.                 

Les verres sont à déposer dans la colonne située
sur le parking extérieur du camping.

Le composteur est situé en face de l’accueil.          

La piscine est ouverte tous les jours à partir de
juin de 10h à 12h et de 14h à 19h. 
(Baignade surveillée)maillot de bain obligatoire
Sont également à votre disposition gratuitement : 
-Un réfrigérateur et micro-ondes sont à
disposition des campeurs à la salle détente. Merci
de le tenir propre.
-Des sacs poubelles jaunes et noirs pour le tri de
vos déchets.
-Un aspirateur et une table à repasser sont à votre
disposition sur demande à la réception.
-Des produits d’entretien sols, vitres et surfaces
sur demande.
-Des sèches cheveux à demande à la réception.      

Réseaux :                                                         
CYBER T - 1 à l’accueil et la piscine
CYBER T - 2 aux emplacements camping
CYBER T - 3 aux chalets et salle d’animation

Identifiant : riviere
Mot de passe : 0565661816

WIFI

Numéros d’urgence :
Pompiers : 18 ou 112
Gendarmerie : 05.65.44.50.03 ou 17
SAMU : 15

Permanence de nuit : 05.65.66.18.16 ou
06.44.74.41.02
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CONSIGNES D'ÉVACUATION 
EN CAS DE CRUE

Le camping est situé en bordure du GOUL et se trouve
soumis au risque de crue rapide.
En cas de conditions météorologiques défavorables, le
niveau du GOUL risque de monter et de provoquer un
débordement causant la submersion des emplacements.
Quand le GOUL aura dépassé sa côte d'alerte, vous en serez
informés par le gérant du camping. En pareille circonstance,
gardez votre calme et suivez scrupuleusement les consignes
qui s'appliquent à l'emplacement que vous occupez.

1 : Rassemblez vos papiers d'identité, vos devises et vos
objets les plus précieux.
 2 : Consultez le plan d'évacuation affiché et dirigez vous
vers les zones de repli.
 3 : Lorsque l'ordre d'évacuation est donné par le gérant,
dirigez-vous vers les zones de repli ; seules les personnes
chargées d’évacuer les véhicules et les matériels de camping
peuvent rester sur place, si les conditions le permettent

INSTRUCTIONS OF EVACUATION 
IN THE EVENT OF RISING

The campsite is located in edge of the GOUL river and is
subjected to the fast risk of rising.
 In the event of unfavourable weather conditions, the level
of the GOUL is likely to assemble and cause a overflow
causing the immersion of the sites.
When the GOUL exceeds its dimension of alarm, you will be
informed by the manager of the campsite. In such
circumstance, keep your cairns and scrupulously follow the
instructions which apply to the site that you occupy.

1 Gather your identity papers, your currencies and your
objects the most invaluable.
2 Consult the plan of evacuation posted and direct towards
the zone of fold.
3 When the order of evacuation is given by the manger, you
direct towards the zones of fold only the people charged to
evacuate the vehicles and the materials of campsite can
remain on the spot, if the conditions allow it.

INSTRUCTIES VOOR EVACUATIE IN
GEVAL VAN OVERSTROMING

Flet kampeerterrein ligt aorn de oever van de GOUL er is een
klein risico van overstromings gevaar. 
In geval van ongunstige meteorologische omstandigheden
kan het niveau van de GOUL stijgen.
Wanneer de GOUL boven het veiligheidniveau stijgt van het
kampeerterrein ingelicht worden blijf kalm en volg de
instructies die van toepassing zijn.

1 Verzamel uw papieren uw geld en uw kostbaarste
voorwerpen.
2 Raadpleeg het te kennen gegeven plan van evacuatie en
begeef u naar de zone aangegeven.
3 Wanneer de order van evacuatie door de beheerder van de
camping wordt gegeven, begeef u naar de zone; enkel de
personen met als taak de voertuigen en de
kampeeruitrustingen te ontruimen kunnen ter plaatse
blijven, als de omstandigheden.
                                                                                      


